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1. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Диэлектрическая вставка представляет собой неразъемное соединение и устанавли-

вается между газовым краном и газовой подводкой.

Газовые изолирующие вставки защищают от чрезвычайных ситуаций, связанных с 

попаданием электрического тока на газовую магистраль, в результате неисправностей 

электрической части газовых приборов.

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул

Присоединительная резьба, G

Электрическая прочность 

Максимальное рабочее давление

Температурный диапазон
эксплуатации 

Электрическое сопротивление 
постоянному току при 500 В

DN

°С

МОм

PF TF 198.15 199.15

3/4" 3/4"

более 3 минут

6бар

мин

от – 20°С до 80°С

>5

1/2" 1/2"

198.20 199.20

3. КОНСТРУКЦИЯ И ПРИМЕНЯЕМЫЕ МАТЕРИАЛЫ

1 – Латунь CW617N

2 – Полиамид

1
1

1
1

2 2

A A

B
B

C C
G

G G
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4. НОМЕНКЛАТУРА И РАЗМЕРЫ

5. УКАЗАНИЕ ПО МОНТАЖУ

Диэлектрическая вставка может устанавливаться в любом монтажном положении. 

Вставка не должна испытывать нагрузок от трубопровода (изгиб, сжатие, растяжение, 

кручение, перекосы, вибрация, несоосность патрубков, неравномерность затяжки 

крепежа). При необходимости должны быть предусмотрены опоры или компенсаторы, 

снижающие нагрузку на арматуру от трубопровода.

В качестве уплотнителя для резьбовых соединений следует применять ленту ФУМ 

(фторопластовый уплотнительный материал PTFE — политетрафторэтилен), полиа-

мидную нить с силиконом, обеспечивающие герметичность соединений при проектной 

температуре и давлении рабочей среды, согласованные в установленном порядке.

Установка и демонтаж изделий должны производиться при отсутствии давления в сис-

теме. При монтаже допустимо использовать только ключи с резиновыми губками. 

Момент затяжки накидных гаек не должен превышать 20 Нм.

После монтажа узлы санитарно-технических систем должны быть испытаны на герме-

тичность.

6. УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВКИ

Изделия должны храниться в упаковке завода-изготовителя в соответствии с усло-

виями хранения 3 по ГОСТ 15150. Транспортировка изделия должна осуществляться в 

соответствии с условиями 5 по ГОСТ 15150.

PF TF 198.20

PF TF 198.15

PF TF 199.15

PF TF 199.20

Артикул G DN A, мм Вес, г

3/4"

1/2"

1/2"

3/4"

20

15

15

20

43

43

45

45

80

61

50

70

С, мм

15,5

10

10

15,5

B, мм

39,6

35

27,5

34,5
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Изделие, описанное в настоящем техническом паспорте представляет собой техни-

чески сложное устройство которое должно устанавливаться специалистом, имеющим 

соответствующую квалификацию и опыт работ с данным  оборудованием.

Монтаж и запуск в эксплуатацию должен быть осуществлён авторизованной и серти-

фицированной компанией.

Компания Profactor Armaturen GmbH оставляет за собой право вносить изменения в 

конструкцию устройства, которые не влияют на технические характеристики устрой-

ства, а также на его функциональные особенности.

7. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийный срок 24 месяца от даты продажи конечному потребителю. В течение 

всего гарантийного срока изготовитель гарантирует нормальную работу изделия и его 

соответствие требованиям безопасности при соблюдении потребителем правил хра-

нения, транспортировки, монтажа, эксплуатации и обслуживания изделия. Гарантия 

распространяется на все дефекты, возникшие по вине изготовителя.

Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие при:

—  нарушении условий хранения, транспортировки, монтажа, эксплуатации и  

      обслуживания;

—  наличии следов воздействия веществ агрессивных к материалам изделия;

—  наличии следов механического разрушения;

—  наличии повреждений вызванных пожаром, стихией или иными форс-мажорными 

      обстоятельствами;

—  наличии повреждений вызванных неправильными действиями потребителя;

—  наличии следов постороннего вмешательства в конструкцию изделия.



ЛИНИЯ СГИБАFOLD LINE

INTERNATIONAL WARRANTY CARD
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SELLER STAMP
ПЕЧАТЬ ПРОДАВЦА

For the warranty term refer to the Warranty obligation clause in the technical manual

Гарантийный срок указан в техническом паспорте изделия в разделе «Гарантийные обязательства»

NAME OF THE PRODUCT
НАИМЕНОВАНИЕ ТОВАРА
 

SELLER NAME AND ADDRESS
НАЗВАНИЕ И АДРЕС ТОРГУЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

PRODUCT CODE, SIZE
AРТИКУЛ, ТИПОРАЗМЕР

QUANTITY
КОЛИЧЕСТВО

DATE OF PURCHASE
ДАТА ПРОДАЖИ

SELLER SIGNATURE
ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

DATE 
ДАТА

SIGNATURE
ПОДПИСЬ 

Adolf-Kolping-Str. 16, 80336 München, Deutschland; 
Tel.: +49 89 21546092; info@pf-armaturen.de; www.profactor.de

In case of any claims to the product quantity the following documents should be submitted:
1.   Application with customer and product detailes:
—  Name of the customer, actual address and phone number
—  Article of the product
—  Reason for the claim and photo
—  Plumbing system where installed (name, address, phone number)
2.  Invoice copy and receipt
3.  Warranty card

При предъявлении претензии к качеству товара покупатель предоставляет следующие 
документы:
1.   Заявление, в котором указываются:
—  название организации или Ф.И.О. покупателя, фактический адрес и контактные телефоны
—  название и адрес организации, производившей монтаж
—  основные параметры системы, в которой использовалось изделие
—  краткое описание дефекта, фотография
2.  Документ, подтверждающий покупку изделия (накладная, кассовый чек)
3.  Гарантийный талон

RETURN/EXCHANGE COMMENTS
ОТМЕТКА О ВОЗВРАТЕ ИЛИ ОБМЕНЕ ТОВАРА
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